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GOVERNMENT HOUSE
Guindy,
Dated 17th September

ByGovindan Nair Esq., ICS., e
GV Privateisecret,ary to the Governor of Madras.
< AR

The Secretary to the Government of Madras,
Tducation and Public Health Department,,
Fort 5%. Geomrge,
Madras.

|
|
|
|
|
|

ay
His Excellency has received a request from Nagendra Kuma?-/yi
ofCalcutta who has published an English translation ofM"Sri -
~Chaitanya Charitramrita®, of which I enclese a leaflet, that his ‘
- work may be introduced into Madras. His Excellency has directed
me to pass on the request to you in case the Hducation Department,
especially that dealing with the oriental learning, is interested
in the subject. '
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Yours faithfully, ; l
l
P.Govindan Nair. |
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Prlvat'e oecretary 7(’3 46~ 3 @ \

MADRAS GOVERNOR'S CAMP

Guindsfy. am,
25t.h ‘September, 1948,

J ‘\
“ %ar sir, ‘NG,

S T ST

\ s, -Sub: Books® Fublications--
sb\ga!yawghamtraxmna-—Translat1on
in B = agendra Kumar Ray of
Calcutta, ol

‘L\c.;“ In continuation of my letter
C.No.743/48-1 dated 17th September,
> 1948, on the above subject, I am to
enclose herewith a letter dated 21st
September, 1948, from Mr.Nagendra Kumarp

Roy of Calcutta.

Yours faithfully,

1 (P. Govindan Nair)
To

The Secretary to Government,
Education & Fublic Health Dept.,
Madras=9=,
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calcutta dated the 21st Sept. 1948. _‘JA
A‘ | To ,W:C:‘
o ] AN \
P. Govindan Nair, , A
Private Secretary To The GOVernor; ¥ e
Madras. . . o
i Dear S8ir,

In obedience to your kind reply No. 743
/48.2%e~ dated the 18 th Sept. 1848 regarding the

: book entitled Chaitanya Charitamrita I offer my
sincerest grat@tude to you that my prayer has been
passed on to the Madras Govt. for consideration.

5 I beg to add;Sri Chaitanya four hundred sixtwo
years ago journeyed on throughout Deccan preaching
his dgvine love which flooded the countrye.

He visited many places and his life and teachings
have been we3}}- recorded in sri Sri Chaitanya
Charitamrita.

~

It is needless to say that the dévine xmx:
love. as manifested in the life of Sri Chaitanya
can save mankind. Recently Mr. Walther Eddlitz of
Sweden writes:- there is an asbnishing interest
in thie country for Sri Chaitanya from the members

of the Royal house to the young students of the
University. I got many letlers while I spoke
some weeks ago in the Swédish Radioc. All of them
asked about Sri Chaitanya. \

: Phough he was born in Bgngal he renounced
. his domestic life and settled Agat Deagn. He
passed his Gaye in dqvine ecstasy. Many unatthori-
sed booke have disfigured the life of Sri Chaita-
nya. The English translation will give to the
world-readers the real life and teachings of

Sri Chaitanyae.

Mah@ji, Hon'ble Br. Rajendra Prosad D.L.
Baroda.Govpg Bhavnagar Govt. Mysore Govt, Travan-
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" Rome University, and a number world-reputed
scholars have been pleased to send their letters
of appreciations and encouragements regara. ng
the publication of the English translation of

~ one of the great books of India. :

e’ _

I was thrice in Southern India & 5 ' o : L P H

| m—
M?'dgai to collect materials regrding ttbhe .jgurney‘ A ) ((\‘i‘ ) 7 43.
of Sri Chaitanya there. And I have gatherec | Crrt I | (oS | ' : : v o /
many informations which are being published m | [ s 6 | 6°°Q3 < Pwo’&eahow — CC«.L%M#u GL;“J VM“;J-%‘
the Seed-notes of the translation. I am sending | | i | =!q' 2 N% Cot ' | .
the opinion of Dr. Suniti Kumar Chatterje of | | ; i s Lot o G—g—- Sbcu}'vowz}g_, -

Calcut#g University for your kind perusal . j ¥ i ;

8 Vi The Director of Public Instrucﬁion | i i { y ¢ rr e @ - :

. of West Bengal has agreed to purchase. a few , A4 L (e ik 8 b IR Yow. of Maduas. e, :
copies of the first and second volumes of the | L AL i Xe. w3 ¥ -
Madhyalila for disrtibution to Govt. school & S | = Mwo-hy;tq,& 4 /7/

.- Colleges. The Mysore Govt. have been pleased to ? 4l TN M N i 05 /125

" write to me that I shall be able to address the | ey PO 577‘(@/%/%&-/ o zg/

‘heads of t.hebUniversit,y Institution direct and | » bt B { ? _A e ‘ h — ?/ «f
‘granted a subvention towards the publication | L B o Y| ° 0 A

~ of the book. And that the copy ofpmy petition | ‘ i : 52,«’, f Q"HM Q“f"’“‘” aﬂ:m
was circulated to the heads of the University vﬂ j“ svwonded %t € ‘2 CRI TR O :
Instithtions to-purchase a copy‘of the book for "I L b “‘%uu

. ""‘t.h‘eir Libeary- "(’o o&%u— CL,; ’szQg o

' The Do P. I. Bhavnagar approved the bookl (l_;‘ F lﬂ\)\ﬂ;%\\/) CMM PR R : /}A

and was pleased to purchase ten copies of the
book to encourage me, in this big task. May I | % ? R ; c{\@‘
pray that you will be pleased to consider my _ 1 70 Y
prayer so that the English translation is widely, i Sl e a Con %/ ‘ ')-‘bLﬂ Lt f L
circulated tnxp;a through youe , . W ,' ’ = W
WS . gl ST kb o
Soliciting your encouragement. ;’—" ! T %W
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LIST OF DONORS"
Maharaja of Mysore

» s MEGHAIE 5+ oo
2 »» Chattarpur iy
> » Lippera :..

Minister K. C. Neogy

Priya Nath Seth, Calcutta

Nathmall Gangwal, Calcutta
Sivasundari Ray, mother of

the Publisher N. K. Ray . Rs. 565/--

Bidhumukhi Ray, wife of

Rs. 50/-
Rs. 51/-
Rs. 25/-
Rs. 20/-
Rs. 100,/
Rs. 250/-
Rs. 1 60/-

the Publisher N. K. Ray Rs, 500/-
Sj. Jatindra Nath Basu, Calcutta High Court Rs. 85/-

22
2%

Krishna Das Ray, Bhagyakul

9.

Kumar P. N. Ray, e,
s R N Ray;, ”

Sj. Banowari Lall Ray !
Upendra Kumar Roy, Chhatak

L]
'8
.9

29

A FEW SUBSCRIBERS

Manmatha Nath Pal, Kamalaghat Dacca Rs. 101/-
Promatha Nath Pal, Narayanganj Daceca Rs. 75 /-

Rs. 25/-
Rs.  10/-
RE A /-
Rs. 30/-

Rs. 100/

Krishna Das Gope, Kamalaghat, Dacca  Rs, 25 /%
Bejoy Krishna Kundu, Mirkadim Daceca Rs, 101 /-
J. C. Ghose M.A. Sadhona Oushadhalaya Rs. 25 /-

1. Calcutta University 18. Janjira Murud State

2. Benares Hindu University 19. Parlakimedi Orissa

3, Dacen University 20. Hindu Mahashava

4. Royal Asiatic Society, London 21. Mark Tenen Baum Galicia, Poland
5. Sir Sarvapalli Radhakrishnan 22. D. P. 1, Assam (personal)

6, Barada State 23. Municipal Library, Moulmein

7. Bhavnagar State 24. J. L. Srivastava, Gwalior

8. Travancore State 25, Cotton College. Gauhati

9. Mandi State 26. Madan Mohan College, Sylhet
10. Theosophical Society 27 RaiJ. N Clmudhml Na]qpm
I1l. Education Dept., Bengal 28. Dr. N. N, Law ph. D
12. Shillong Govt, Ll}nm\ 29 Justice Dr. Radha Vinode Pal
13. Education Dept., Assam ia . ~_ Calcutta
14- Hatwa Raj 30, Nagpur University Library
15. Mungyr Raj 31. H. G. Me. Cartes Esq., Dacca
16. Cossimbazar Raj 32. L. Harihara Ayer S. India.

17. Cutch Bhoj State

33. Jind State

o
° ° ¢ &\; — )
Sri Sri il
Chaitanya Charitamrita Karyyalaya
Head Office : FARIDABAD, DACCA.
Branch : CALCUTTA, 67/28, Strand Road

English Translation
PROFESSOR G. TUCCI PH. D. ACADEMICIAN

Rome University writes :—
“My dear friend,
I wrote a book on India in which a long chapter has been
dedicated to Sri Chaitanya ; the admiration for him increases

every day and I am convinced that his message of Divine
Love could save mankind etc.”

Mr. Walther Eidlitz of Sweden writes :—

“Dear Sir,

With joy I found your English Translation of
Sri Sri Chaitanya Charitamrita in the Royal Asiatic Society.
I'am writing a book on Sri Krishna Chaitanya (as centre of
all revelations of Divine Love) to be published in Swedish
and other languages. And I shall not forget to mention in
my book that you have the great merit to publish the first
complete translation of Chaitanya Charitamrita into a

European Language.”
Mahatma Gandhi says 3—

“Sri Chaitanya is the prince of the devotees.”
Minister K. C. Neogy M. A. writes :—
“I consider it to be a unique publication which deserves
wide appreciation.”
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Dr. Suniti Kumar Chatterji M. A. Calcutta University :—

“The work has impressed me very favourably with the
tine quality of it, and I hope that the reading public will
accept this version of one of the great books of India and
render their fullest support for its completion and entire
publication. The translation reads smonthly ”

Huzur Political Vifice Bavoda State .

«PDear Sir, I have received ten copies of your volume I1
together with the bill of Rs. 81/- for them.
will be remitted to you shortly,”

The amount



» s o C. Rajagopalachari Governot of Beﬁgal (Private Secretary)
 Received your copy of Chaitanya Charitamrita.
Excellency is grateful.”
A 75 = @7, @, ( Ffawrsl [afRziean
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e |
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‘Bible of the Vaishnavas’—Arthur. H. Stockwell, London.
«“The English Translation of Sri Sri Chaitanya Charita-
mrita Antyalila, has acquired a continental fame.”
Amritabazar Patrika, Calcutta,
<A faithful translation™
The Modern Review, Calcutta.
<t contains the essence of Divine Love”
Advance., Calcutta. A 4
“The most remarkable feature is the lucidity of translation
which often appears like the language of the Bible™
Liberty, Calcutta.
«Like the Bible, Koran and the Gita it 18 a work of
world-wide importance™
O Pensamento—Brazil. ,
«Translation is not only very faithful to the text, but at
the same tifie very expressive.”
~ Prof,. Gl ucaes

«Phe translation is an object of Pride to Bengal

SRR ©S ACAgs T EAices, ©iEtS creErte IRIRe®

Anandabazar Patrika,-Calcutta.- _
“1f Nobel Prize were awarded for translation, it could
fittingly o to Prof. Sanjib Chaudhdri. '
Bast Bengal Times, Dacca. [

Sri Sri Chaitanya Cha.—itanirim (L’.pngal Edition) Edited b_y
Nagendra Kumar Ray with Padanusarana and Madhuryya-
gvadana Commentaries, Different readings and Notes.

1200 pages, BRs.36/-
Knglish Translation in 8 Vols. Rs 60/ - .
NAGENDRA KUMAR RAY

PUBLISHER & PROPRIETOR.
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C. Rajagopalachari Governor of Bengal (Private Seeretary) o ./ ;
_Received your, copy of Chaitanya, Charitamriéa, .
Ea cellency is grateful.” /N His
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‘Bible of the Vaishnavas'—Arthur. H. Stockwel Lond
“The English Translation of Sri Sri Chaita.nya,, Chl': "011-
mrita Antyalila, has acquired a continental fame,” o
Amritabazar Patrika, Calcutta,
«A faithful translation”
The Modern Review, Calcutta.
“Tt contains the essence of Divine lLove®
Advance, Calcutta.

“The most remarkable feature is the lucidity of translation

o

which often appears like the language of the Bible
Liberty, Calcutta.

“Like the Bible, Koran and the Gita it is ga work of
world-wide importance” ' ik
O Pensamento—Brazil.

“Translation is not only very faithful to the text, hut ot
the same time very expressive.” : iy
—Prof. G Tucel.
“The translation is an object of Pride to Bengal

_Anandabazar Patrika, Calcutta.
“If Nobel Prize were awarded for translation it could
9 ‘ould

fittingly go to Prof. Sanjib Chaudhdri.
East Bengal Times, Dacca.

Sri Sri Chaitanya Charitamrita (Bengal Edition) REdited by
Nagendra Kumar Ray with Padanusarana and Madhury .
svadana Commentaries, Different readings and Notes,

1200 pages, Rs. 16/-
English Translation in 8 V (;'ls. Rs 60 /-
NAGENDEA KUMAR RAY

PUBLISHER & PROPRIETOR,
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‘EBducation Department.
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C. Rajagopalachari Governor of Bengal (Private Secretary)
Received your copy of Chaitanya Charitamrita.
Excellency is grateful.””
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‘Bible of the Vaishnavas’—Arthur. H. Stockwell, London.

“The English Translation of Sri Sri Chaitanya Charita-
mrita Antyalila, has acquired a continental fame.”

Amritabazar Patrika, Calcutta.
<A faithful translation™
The Modern Review, Calcutta.
“Tt contains the essence of Divine Love’
Adwvance, Calcutta.
“The most remarkable feature is the lucidity of translation
which often appears like the language of the Bible™
Liberty, Calcutta.

“Like the Bible, Koran and the Gita it is a work of

world-wide importance’
O Pensamento-—Brazil.
“Translation is not only very faithful to the text, but at

His

the same time very expressive.”
—Prof. G Tucci.
“The translation is an object of Pride to Bengal>”
Anandabazar Patrika, Calcutta.
“If Nobel Prize were awarded for translation, it could
fittingly go to Prof. Sanjib Chaudhdri.
East Bengal Times, Daceca.

Sri Sri Chaitanya Charitamrita (Bengal KEdition) Edited by
Nagendra Kumar Ray with Padanusarana and Madhury ya-
svadana Commentariés, Different readings and Notes.

1200 pages, Rs. 16/ -
English Translation in 8 Vols. Rs 60, -
AT NAGENDRA KUMAR RAY

b
PUBLISHER & PROPRIETOR.

- > l

L
\

The first complete English Translation of Set Sri Chaitanya
Charitamrita, published by Nagendra Kumar Roy.
67/28 Strand Road, Calcutta. H. O. Faridabad, Dacca.

Dr. Suniti Kumar Chattopadhya ‘M.A. (Caleutta University) D. Litt,
(London) F.R.C.S.B., Khaira Professor of Indian Linguisties -and Phonetics
and Head of the department of Comparative Philology.

Sri Sri Chaitanya Charitamrita of Sri Krishnadasa Kaviraja Goswamy
composed during the fourth quarter of the I6th Century, is one of the most
important works not only of Bengali but also of Indian Literature. In
marvellously lucid and simple language which breathes the intense devotion
of the Author in ‘every sentence, this book gives an exposition of the
Vaishnava faith in the form it took in Bengal in the 16th Century based
on the spiritual realisation of Chaitanyadeva himself, It is one of the few
books of higher thought, apart from Iyrical or narrative literature, which
were composed in a Modern Indo-Avyan language, and as such, it forms
quite a landmark in the history of vernacular languages and literature in
India. Besides, it is an authoritative biography. of Chaitanyadeva. An
English rendering of such a noteworthy work was long among DESIDERATA
in Indian literature for readers who do not follow the original, Sivr Jadunath
Sircar long age translated a portion of the work which described Sri Chait-
anya’s. journey to Southern India and now the translation of the entire text
18 in the course of preparation under the auspices of Srijut Nagendra Kumar
Ray. The work is undertaken in a spirit of love and reverence for the
great personality of Chaitanyadeva and with this requisite back ground the
translation shows adequate academical and linguistie attainment for the
task taken by him. The transtation reads smoothly. It is in prose and
tho author (Srijut Sanjib Kumar Chaudhuri, M.A.) appears to have taken as
his model the simple and dignified narrative prose of the Engllsh Bible at
least in some of its aspact. The little that I have seen of the work has im-
pressed e very favourably with the fine quality of it, and I hope that
the reading public will accept this version of one of the great books of Tndia
and render their fullest support for its completion and entire publication.

Sd/- SUNITI KUMAR, CHATTERJI
Ashutosh Buildings,
Caleutta

\

Hon’ble Dr, Rajendra Prosad D.I.
M/S A, H. Wheeler & Co, Allahabad
15 Sets,

Nagendra Kumar Ray
Pi'(\hl)i'i(“‘tlﬂ',



LIST OF DONORS

Maharaja of Mysore ... Rs. 50/-
> » Patna ... Rs. 51/-
» »». Chattarpur Rs. 25/-
5 »» Tippera :.: SRS R0 /-
Minister K. C. Neogy Rs. 100/-
Priya Nath Seth, Calcutta oo . Rs,.250/-
Nathmall Gangwal, Calcutta ... - ..t L Rs. 160/-

Sivasundari Ray, mother of

the Publisher N. K. Ray Rs. 565/- "

Bidhumukhi Ray, wife of
| ‘the Publisher N. K. Ray Rs, 500/-
Sj. Jatindra Nath Basu, Calcutta High Court Rs.  85/-
»»  Manmatha Nath Pal, Kamalaghat Dacca Rs. 101/-
,» Promatha Nath Pal, Narayanganj Dacca Rs. 75/-

»» Krishna Das Ray, Bhagyakul Rs. 25/-
Kumar P. N. Ray, sy At Rs. 10/-

» . R./NyRay, S Rs. 41/- .
Sj. Banowari Lall Ray  ,, ... SRS e 30)/=

,» Upendra Kumar Roy, Chhatak Rs. 100/-
., Krishna Das Gope, Kamalaghat, Dacca  Rs, 25/-
.. Bejoy Krishna Kundu, Mirkadim Dacca Rs, 101/-
,» J.C. Ghose M.A. Sadhona Oushadhalaya Rs. 25/ -

A FEW SUBSCRIBERS

1. Calcutta University 18. Janjira Murud State

2. Benares Hindu University 19, Parlakimedi Orissa

3, Dacca University 20. Hindu Mahashava

4. Royal Asiatic Society, London 21. Mark Tenen Baum Galicia, Poland
5. Sir Sarvapalli Radhakrishnan 22. D. P. 1. Assam (personal)

6, Barada State 23. Municipal Library, Moulmein

7. Bhavnagar State 24. J. L. Srivastava, Gwalior

8. Travancore State 25, Cotton College. Gauhati

- 0. Mandi State 26. Madan Mohan College, Sylhet

10. Theosophical Society 27. Rai J. N Chaudhuri, Nakipur
11. Education Dept., Bengal 28. Dr. N. N. Law ph. D
12. Shillong Govt, Library 20 Justice Dr. Radha Vinode Pal
13. Education Dept., Assam Y . Caleutta
14- Hatwa Raj 30, Nagpur University Library

15. Mungyr Raj 31. H. G. Me, Cartes Esq., Datca
16. Cossimbazar Raj 32. L. Harihara Ayer S. India,

17. Cutch Bhoj State 33. Jind. State
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sally pleasant and most
universally profitable of
all readings.”
—Carlyle.

Srs Sri_Chastanya Charitamrita |
into. English by

Translated ]
~ Prof. Sanjib Chaudhuri. M. A.,
Adi, Madhya and Antya Lila
Rs. 15, Rs. 30 and Rs. 15
‘respectively.

SOME OPINIONS -

“Bible of the Vaishnaras.”
~—Arthur, H. Stockwell, London.

“The English Translation of
Srs Sri. Chastanya Charitamrita,
Antya Lila, has acquired o
continental fame.”
—Amritabazar Patrika, Calcutta.

“A faithful translation.”
The Modern Review, Calcutta,
8

“Jt contasns the essence of
Divine Lowe”
—Advance, Calcutta,

«The most remarkable feature is
the lucidaty of translation which
ofton appears ltke the language

of the Bible"
—Liberty, Calcutta,

«[ike the Bible, Koyan and the
Gla §t 43 @ Work of worid-pide
—smportance”
(O Pensamento—Bryi.

£ lation s not only o
wiffyans only ve
fm’thful to the texi, but at th:y
“same Lime very expressive »
—Prof. G. Tuce;.

«The translation s g Y
I L pmg::p’objwt
Anaﬂdabazar Patrlkal Calcuttao

Nobel  Prize were
da ot nslation, it could g;tlggll;d
ja. (o Prof. S“M’b_o’mudlmrin
—East Bengal Times, Daceq,

«A nation that feels no pride i
2 Aits history and literatugelg.:dm
4 civimat;on'loses its main
stay of national character”
—Prof. Maxmuller.

TaE HINDU HisToRry
B.C. 3000--1200 A.D,
by A. K. Mazumder,
2nd Edition, 900 pages. Rs. 16.

. Gpi Chastanya Charstamrsta,
514 ngali Edition) Edited by
Nagendra Kumar Roy with
"~ ¥ padanusarana and
Madhuryasvadana
Commentaries,
different readings
and notes.
1400 pages, Rs. 20/-
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[ *Sri Sti” Chaitanya Charitamrita in Engli i
s English, publish v Syi
religious publication.”—D. P. I, West Bengal. o e e Ho5,
“The D. P. L is informed that the Englj i i
glish Translation of Sri Chai 1
mended for use by Public Libraries and Arts Colleges.”—Government 051:?:;': A
“Supply this office with 32 copies of each of the st and 2n s
our schools and colleges.”—D. P. I, West Bengal.
“We have the pleasure in enclosing herein a cheque for Rs. 1 50/=
Vols. I & II (English).—A. H. Wheeler & Co.” ]
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_Dr. saiﬁti Kumar Chattopadhya M.A. (Galcutta University) D. Litt,
(London) F:R.C.S.B., Khaira Professor of Indian 'Linguisties and. Phonetics
and Head of the department of Comparative Philology. = = 1

S‘h“Sr"‘ Chaitanya Charitamrita of § Kr hnada,sa. Kawra]
composed g the fourth quarter of the I6th Céntury, is one 'of the most
important works not only of Bqnga.h‘ ‘but also ‘of Indian Literature. In
marvsllqusl d and simp ,}l n vhich h breathes the mtense devotion

on ~th§,,, plpltpal, realisation of 1y dgeva' himself, It is one o the few

books of higher tho 't a.l or na.ma.tlve htera,tnre,, which

'Were'é‘ompoéédd"' { Tn & | as''s &ﬂ‘ it forms
indmark in the ] ver c . i

esmles,
r lering

age tra.nsla.ted a porblon of the Work

a,nya’ﬁ* journey to Southern India and now the transla

in sthe course of preparation under the auspices of Sr
Ray The work i is undertaken in a spirit of ..lov and
great '159 of Chaitanyadeva and with this requi te j
translation shows adequate academical and linguistic atta ment for the
task ta en by ‘him. The transtation reads smoothly. Tt is prose e
the author (Srijut Sanjib Kumar Chaudhuri M*‘A') appears to ha '
his the simple: and dignified narrative prose of the E
least in s its i The little that I have seen of the w
pressed me very favourably with the fine quality of it, and T hope that
the reading public will accept this version of one of the great books of Tndia
and render their fullest support for its completion and entire publication,
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Pragy 70
W il LU ST ot

| Sd/- SUNITI KUMAR (}HATTERJ]
- Ashutosh Buildings,
Caleutta

Hon’ble Dr, Rajendra Prosad ..,
M/S A, H, Wheeler & Co, Allahabad”
15 Sets,

Nagendra Kumar Rag/f
Proprietor,



From :- The Director of Public Instruction, West Bengal.
To :- Sri Nagendra Kumar Roy,
67/28, Strand Road, Calcutta.
Date Calcutta, the 6th October, 1948,

Reference :- His letter date 19th Sept. 1948,

The undersigned has the honour to request him to supply this
office with 32 copies of each of the Ist and 2nd Volumes of Sri Sri
Chaitanya Charitamrita Madhyalila for distribution to our Schools and
Colleges and to submit a bill in triplicate for payment of the cost.

for Director of Public Instruction,
West Bengal.

GOVERNMENT OF MADRAS.
Education and Public Health Department.
Memorandum No. 69744/48-G3-3 Education dated 24th December 1948.
Sub : Books and publication “Sri Chaitanya Charitamrita” English
¢ranslation published by Sri Nagendra Kumar Roy. Recommendation,

‘The Director of Public Instruction is informed that the English
translation of the book “Sri Chaitanya Charitamrita” may be
recommended for use by public libraries and arts Colleges, in the
Columns of the journal ‘New Education’ which it is proposed to start,

‘ M. V. SUBRAMANIAN,
Secretary to Government.

UNITED NATIONS-NATIONS UNIES
Lake Success, New York : FIELDSTONE 7-1100

No. 1100-2-1/HG. 2 December 1948

Mr. Nagendra Kumar Roy,
Faridabad, Dacca,
India.

The Secretary-General of the United Nations has the honour to
acknowledge your letter of 14 July 1948 concem}ng the English tran-
slation of Sti Sri Chaitanya Charitamrita, the biography of the Lord

Chaitanya.

2

164(14)G

No. =T33G.as

From :~ The Director of Public Instruction, West Bengal.
To :- The District Inspector of Schools,
Calcutta, the 8th January, 1949.

The undersigned has the honour to state that the book entitled
“Sri Sri Chaitanya Charitamrita in English published by Sri Nagendra
Kumar Roy, is a very useful religious publication. He is requested to
bring the book to the notice of the Educational institutions under his
control.

All communications should be made with Sri Nagendra Kumar
Roy, Sri Sri Chaitanya Charitamrita Karyalaya, 67/28, Strand Road,*

Calcutta.,
For Director of Public Instruction,

West Bengal.
NB:8:1.

164(14)1(25)
3T-14G-48

Copy forwarded to the Principals,
for information.

Calcutta,
The 8th. January, 1949.

No.

For Director of Public Instruction,
West Bengal.

164( 14)1(25)2(1)G
No. =—3774G48 |
Copy forwarded to Sri Nagendra Kumar Roy, 67/28, Strand Road.
Calcutta, for information with reference to his letter dated the 13th.
December, 1948. 2
Calcutta.
The 8th Januay, 1949. For Director of Public Instruction

West Bengal.

To the Director of Public Instruction,
Copy to: Sri Nagendra Kumar Roy,
Sri Chaitanya Charitamrita Karyyalaya,
Faridabad, Dacca.

Forwarded/By order.



E RS . i s R N T R Vi TS i e 3y

C. Rajagopalachari Governor of Bengal (anageglretmy) A
Received your cOpPY of - (%haat;arhya, Charitamrita. His
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ible ¢ of the Vaishnavas® ——Arthur Bk Sfpckwell L@ndcm
”“;_l‘he English Translatlon of Sri Sn Cha,lta,nya. Cha.nta- |

7 mrita Antyalila, has acquired a continental fame.””

Amnta,ba.za,r Patrika, Calcutta.
i Al “A '-i’th!ful translation” ’
PR 'The'MOdern Review, Calcutta. " fimi
je 5 <o) contams the essence of Dwme Love™ "
Jalmad i halaavance Calbitta Bl ol sbrofy
T h ' most remarkable feature is the ]uclthtv of tra,nsla,'tlbn‘
which ®‘fterf ‘appears like the language of the Bible™
T8 L 11 O e L Y U SR rleel‘t!y,wG&l(‘utt&. I3 Wy LR IR Y
“Like the Bible, Koran and the Gita it is a worlk o
world-wide 1m;.)‘ml:tar(1)c; ) u'w o '_'L’Bra,z‘il‘
oy a.nslajtl}on is not Onrly very falthflll to the text, but at

£S5 1IN ) wiph i VAL

the same time very expresswe : e
,_Prof G Tuch
“The translatlon is an object Of Pride to Bcnga,]"

Anandabazar Patrika, Calcutta.
«If Nobel Prize were awarded for translation, it could

ﬁttingly 00 to Prof. Sanjib C‘haudhdn

' Bast Bengal Times, Dacca.

' Sri’ St Chhii’anya Charitamrita (Bengal Editlon) Edited by
Bfa enara Kumar Ray with Padanusarana and Madhuryya-
svad&ﬁ ’(ﬁomméﬁta,més, Different readings and Notes.

ity ot I B00 pages, RV 18/- ’
English Translation in 8 Vols. Rs 60/~
: " NAGENDRA KUMAR RAY
R PR ‘ PUBLISHER & PROPRIRTOR.
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Sri Sri A

* Chaitanya Charitamrita Karyyalaya

Head Office : FARIDABAD, DACCA.
Branch : CALCUTTA, 67/28, Strand Road

English Translation
PROFESSOR G. TUCCI PH. D. ACADEMICIAN

Rome University writes :—
“My dear friend,

I wrote a book on India in which a long chapter has been
dedicated to Sri Chaitanya ; the admiration for him Increases

every day and I am convinced that his message of Divine
Love could save mankind ete.”

Mr. Walther Eidlitz of Sweden writes :—

“Dear S,
With joy 1 found your English Translation of
Sri Sri Chaitanya Charitamrita in the Royal Asiatic Society.
I am writing a book on Sri Krishna Chaitanya, (as centre ;,f
all revelations of Divine Love) to be published in Swedish
and other languages. And I shall not forget to mention in
my book that you have the great merit to publish the first
complete translation of Chaitanya Charitamritg

European Language.” _
Mahatma Gandhi says :—

«Sri Chaitanya is the prince of the devotees.”
Minister K. C. Neogy M. A. writes :—

I consider it to be a unique publication which deserves

wide appreciation.’ '
@S T @, 4, TG TEHG —

“ugAITE JreE Y @ 4fe wE AT Fpl AN Cemesinan o
<rvel To7 TP (T4 @517 28T | wte| 3fa, wgAwh A i 28 @
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Dr. Suniti Kumar Chattérji M. A. Calcutta University :—

“The work has impressed me very favoura,bly with the
fine quality of it, and T hope that the reading public wi]l
accept this version of one of the great books of India and
render their fullest support for its completion and entire
publication. The translation reads smoothly.”

Huzur Political difice Barola State :—

“Dear Sir, I have received ten copies of your volume [T
together with the bill of Rs. 81/- for them. The amount
will be remitted to you shortly.”
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L | SH Sri Q[) 55 i
‘g\‘, Ch téﬁya Charltamnta Karyalaya ]

¥ [é gl’ mﬂead ﬁice —FARIDABAD, DACCA.
Bﬁ&' h -~67/28 Strand Road, Calcutta.

“Biography is the most univer-
sally pleasant and most
universally profitable of

all readings.”
—Carlyle.

Sri Sri Chaitanya Charitamrite

Translated into English by 70 : 5 ‘ )
Prof. Sanjib Chaudhuri M. A., LYCNEBHATE A \ Dated, /?/5/ S
Adi, Madhya and Antya Lila X e
Rs. 15, Rs. 30 and Rs. 15 [ “Sri Sri Chaitanya Charitamritgin English, published by Sri Nagendra Kumar Roy, is a very useful
respeciyEly religious publication.”—D. P. I, West ée’ngal.

SOME OPINIONS ‘ “The D. P. L is informed that the English Translation of Sri Chaitanya Charitamrita may be recom-
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“The most remarkable feature %s
the lucidity of translation which

—East Bengal Tlmes, Dacea. W/Q
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“A nation that feels no pride in / =
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: .SW% i 13 Or the Director of public Instruction; 11 54 g , s
Q\b .y&c; At 0. C. o 1304-3/50 dateq 2nd September, 1050

.‘and Publications——u

Sri Chaitanya Charitampitan
English translation of"

~=Volume 177

The Director commends the purchase of the f0llguys : Lo By,
for use in libraries of Arts Colleges, b pubhcati@n

"Sri Chaitanya Charitamritan

(In Bng1s gn)
' 7 <v Volume 7o
2 Copies may be had of Sri Negendra Kumap Roy, Sri Chas ©lume 11
Charitamrita Karyalaya s Faridabad » Dacca, _ altanya

: For Director of
T the Principals of all prts Colleges -

Opy submitted to the Secretary to Govermnent,Education. Deparpy,
/= (with reference to Govt.Memo, No, 16511 e

‘ ~F/50-1 Hdn, qat
g?‘ / qo\.'.v 3.4s regards public Libraries, T may ‘

considered by the State Library Committes
1‘{7 Q?the Madras Public Library Rules of 1950,

k9,.2.9.







